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 Wochenspruch   آية الأسبوع

 Ȑʛَُي ʥَِْ̔هُ عَلʙُ ْr ʛِقُ الʛَّبُّ وَمَ ْ̫  .أَمَّا عَلʥَِْ̔ فَُ̔
   )2: 60 إش(

Über dir geht auf der Herr, und seine 
Herrlichkeit erscheint über dir. 
(Jes 60,2) 

  
 

 

 Psalmlesung: Ps 100 (EG 740)  100مʚ : قʙاءة الʚʸمʦر

لَّ الأَرْضِ  ُؗ   !Jauchzet dem Herrn, alle Welt 1  .الʛَّبَّ Ǽِفʛََحٍ اعʙُُhْوا . اِهɦِْفِي لِلʛَّبِّ ǽَا 
Dienet dem Herrn mit Freuden, 

 ٍʦُّنʛََɦ ʛَتِهِ بِ ْ́  . ادْخُلʨُا إِلَى حَ
ʨُ̋ا أَنَّ الʛَّبَّ هʨَُ اللهُ    .اعْلَ

2 Kommt vor sein Angesicht mit Frohlocken! 
Erkennet, dass der Herr Gott ist! 

ʧُ شَعhُْهُ وَغʦََُ̒ مʛَْعَاهُ هʨَُ صََ̒عََ̒ا  ْɹ  Er hat uns gemacht und nicht wir selbst zu 3  .وَلَهُ نَ
seinem Volk und zu Schafen seiner Weide. 

ʽِhحِ  ْʁ ɦَّ ʙٍ دǽَِارَهُ Ǽِال ْ̋ َɹ Ǽِ ُهǼَاʨَْا أَبʨُادْخُل . 
هُ  َ̋ ʨا اسْ ʙُوهُ Ǽَارُِؗ َ̋   احْ

4 
Gehet zu seinen Toren ein mit Danken,  
zu seinen Vorhöfen mit Loben;  
danket ihm, lobet seinen Namen! 

 . لأَنَّ الʛَّبَّ صَالِحٌ 
ɦُهُ  ɦُهُ وȂَِلَى دَوْرٍ فʙََوْرٍ أَمَانَ َ̋   .إِلَى الأَبʙَِ رَحْ

5 
Denn der Herr ist freundlich,  
und seine Gnade währet ewig  
und seine Wahrheit für und für. 

    

 Predigt: Offb 1,9-18   18-9: 1 رؤȂا :العʢة

ʽقَةِ وَفِي  ِّ́ ʦُْؔ فِي ال ȞُȄʛَِوَش ʦْ ُؗʨُحََّ̒ا أَخʨُأَنَا ي
ʽحِ وَصʛِْhَهِ  ِʁ َ̋ ʨعَ الْ ُʁ ǽَ ِتʨُؔ ʛَȄʜِةِ . مَلَ َr كʗُُْ̒ فِي الْ

 ʧِْةِ اللهِ وَم َ̋ لِ َؗ ʝَُ̋ مʧِْ أَجْلِ  ʢْǼَ عَىʙُِْي تɦَّال
ʽحِ  ِʁ َ̋ ʨعَ الْ ُʁ ǽَ ِأَجْلِ شَهَادَة.  

9 

Ich, Johannes, euer Bruder und Mitgenosse 
an der Bedrängnis und am Reich und an der 
Geduld in Jesus, war auf der Insel, die 
Patmos heißt, um des Wortes Gottes und des 
Zeugnisses Jesu willen. 

وحِ  ُّʛفِي ال ʗُُْ̒ك  ،   فِي يʨَْمِ الʛَّبِّ
ʨْتِ بʨُقٍ  َy َؗ عʗُْ وَرَائِي صʨَْتاً عʽʤَِʺاً  ِ̋    وَسَ

10 
Ich wurde vom Geist ergriffen am Tag des 
Herrn und hörte hinter mir eine große 
Stimme wie von einer Posaune, 

لُ وَالآخʛُِ . أَنَا هʨَُ الألَِفُ وَالَْ̔اءُ «: قَائِلاً  . الأَوَّ
hْعِ  ʁَّ ɦَابٍ وَأَرْسِلْ إِلَى ال ِؗ وَالȑʚَِّ تʛََاهُ اكʖُْɦْ فِي 

11 

die sprach: Was du siehst, das schreibe in 
ein Buch und sende es an die sieben 
Gemeinden: nach Ephesus und nach Smyrna 
und nach Pergamon und nach Thyatira und 



َ̒ائʝِِ الɦَِّي فِي أَسَِّ̔ا َؔ ʝَ : الْ ُʁ ، وȂَِلَى إِلَى أَفَ
ʛْʽنَا، وȂَِلَى بʛَْغَامʝَُ، وȂَِلَى ثَِ◌ǽَاتʛَʽِا، وȂَِلَى  ِ̋ سِ

َّ̔ةَ  ِؗ   .»سَارْدِسَ، وȂَِلَى فʽِلاَدَلْفَِ̔ا، وȂَِلَى لاَوُدِ

nach Sardes und nach Philadelphia und nach 
Laodizea. 

لʦََّ مَعِي َؔ ʨْتَ الȑʚَِّ تَ yَّ ɦَفʗَُّ لأنʛَʤَُْ ال   . فَالْ
،ʖٍَذَه ʧِْم ʛَِْعَ مََ̒ايhَس ʗُْرَأَي ُّʗََفɦ ا الْ َّ̋   وَلَ

12 

Und ich wandte mich um, zu sehen nach der 
Stimme, die mit mir redete. Und als ich 
mich umwandte, sah ich sieben goldene 
Leuchter 

انٍ،  َʁ َ̒ايʛِِ شhِْهُ ابʧِْ إِنْ َ̋ hْعِ الْ ʁَّ وَفِي وَسȌَِ ال
 ،ʧَِِّْ̔جْلʛبٍ إِلَى الʨَْ̡ ȃِʛْلاً بِ َʁ َɦ   مُ

 ٍʖَذَه ʧِْقَةٍ مʢَْ̒ ِ̋ Ǽِ ِه ʢِْ̒قاً عʙَِْ̒ ثʙَْيَْ̔ َ̋ َɦ   .وَمُ
13 

und mitten unter den Leuchtern einen, der 
war einem Menschensohn gleich, der war 
angetan mit einem langen Gewand und 
gegürtet um die Brust mit einem goldenen 
Gürtel. 

 ʠََِْ̔فِ الأبʨ yُّ ال َؗ انِ  َ́ وَأَمَّا رَأْسُهُ وَشَعʛُْهُ فَأَبَْ̔
َ̒اهُ  لَهʖِʽِ نَارٍ  كَالَّ̡لْجِ، وَعَْ̔ َؗ.  

14 
Sein Haupt aber und sein Haar war weiß wie 
weiße Wolle, wie Schnee, und seine Augen 
wie eine Feuerflamme 

ɦَانِ  َّ̔ ِ̋ ْɹ ا مَ َ̋ أَنَّهُ َؗ  ، اسِ الَّ̒قِيِّ َɹ وَرِجْلاَهُ شhِْهُ الُّ̒
ʛَʽِ̡ةٍ . فِي أَتʨُنٍ  َؗ ʨْتِ مَِ̔اهٍ  َy َؗ   .وَصʨَْتُهُ 

15 
und seine Füße gleich Golderz, wie im Ofen 
durch Feuer gehärtet, und seine Stimme wie 
großes Wasserrauschen; 

 ،ʖَِاكʨَ َؗ عَةُ  ْhََ̒ى س ْ̋   وَمَعَهُ فِي يʙَِهِ الُْ̔
هِ،  ِ̋ ʛُجُ مʧِْ فَ ْɻ ǽَ ʧِْي َّʙَوَسَْ̔فٌ مَاضٍ ذُو ح  

تِهَاوَوَجْهُ  َّʨُيءُ فِي ق ِ́ ʝِ وَهِيَ تُ ْ̋ َّ̫ ال َؗ   .هُ 
16 

und er hatte sieben Sterne in seiner rechten 
Hand, und aus seinem Munde ging ein 
scharfes, zweischneidiges Schwert, und sein 
Angesicht leuchtete, wie die Sonne scheint 
in ihrer Macht. 

 ،ʗٍِّ̔ َ̋ َؗ ɦُهُ سَقʗُʢَْ عʙَِْ̒ رِجْلَْ̔هِ  ا رَأَيْ َّ̋   فَلَ
َ̒ى عَلَيَّ قَائِلاً لِي ْ̋ فْ، «: فʨََضَعَ يʙََهُ الُْ̔ َɻ   لاَ تَ

،ʛُِلُ وَالآخ   أَنَا هʨَُ الأَوَّ
17 

Und als ich ihn sah, fiel ich zu seinen Füßen 
wie tot; und er legte seine rechte Hand auf 
mich und sprach: Fürchte dich nicht! Ich bin 
der Erste und der Letzte 

يُّ  َɹ ʗُْ̒ مʱَْ̔اً وَهَا أَنَا حَيٌّ إِلَ . وَالْ ى أَبʙَِ وَُؗ
 َʧيʙِِالآب . َʧʽِتِ . آمʨَْ̋   .وَلِي مَفَاتʽِحُ الْهَاوȄَِةِ وَالْ

18 

und der Lebendige. Ich war tot, und siehe, 
ich bin lebendig von Ewigkeit zu Ewigkeit 
und habe die Schlüssel des Todes und der 
Hölle. 

 

 


